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STITCHING YOUR DESIGN

Iron the fabric. Familiarise yourself with 
the chart and identify which of the cross 
stitch fabrics you have within your kit by 
comparing the fabric with  diagrams [1] 
Aida, [2] Evenweave or [3] canvas. 

Locate the centre square of your chart [4] 
and the centre square of the fabric [5]. 
This is where you should begin stitching. 
One square of the chart represents one 
stitch of the design [6].

We would advise that all full cross stitches, 
three-quarter and half stitches are 
completed first. Backstitch and french 
knots can then be applied where shown 
on the chart. 

During stitching we recommend the use 
of a frame or embroidery hoop to keep an 
even tension on your fabric. 

To begin stitching select your first colour 
(the centre square colour on the chart). 
If the thread you are using is stranded 
cotton, it is made up of six individual 
strands. Separate the number of strands 
needed as indicated on your chart. Cut the 
thread to no more than 50cm in length.

We advise that you work stitches of the 
same colour close together and do not 
move to areas that are more than 2.5cm 
(1”) away. 

For stitch guidance follow [7], [8], [9] for 
crosstitch, [10] for backstitch, [11] for three 
quarter stitch, [12] for half stitch and [13] 
for french knot. Work from left to right or 
right to left and always stitch and complete 
the cross in the same direction. 

Start and finish each stitched area by 
passing the needle through the back of the 
stitches already worked [14].

HOW TO HANDLE EMBROIDERIES 
WORKED WITH ANCHOR THREADS

Anchor threads are manufactured using 
the latest technology and advanced 
methods  of dyeing. In compliance with 
Oeko-Tex Standard 100, our products are 
free from banned azo dyes, as well as 
carcinogenic and allergenic dyestuffs.

Colour Fastness
All Anchor articles are tested for friction, 
perspiration, saliva and water fastness 
levels to ensure that every dye lot adheres 
to Global fastness standards.
Particular attention is given to dark or deep 
colours where excess dye can occasionally 
adhere to the thread. This residual dye 
usually dissolves during the washing 
process, however whilst it is minimal it can 
be just enough to occasionally stain light 
fabrics.

Washing tips
It is important to wash the embroidered 
articles in as hot a temperature as
possible, as this will fix any residual excess 
dyestuff. Do not wash in cold water 
(especially when using dark colours such 
as red or navy on light coloured fabrics).
Although our threads can be washed in a 
washing machine at up to 95° C, the 
maximum temperature for washing should 
be in accordance with the specifications 
[take into consideration the limitations] of 
the fabric. To assist in the removal of any 
traces of residual dyestuff always ensure 
your basin is full of water.
For darker colours we recommend, as a 
precaution, that you use discolouration
sheets which you can find in any 
supermarket. In case of any complaints it 
is essential to provide as much information 
as possible as well as a sample of the 
skein and fabric used. We will run quality 
tests and advise you of the results.

For further information please contact your 
country Mez Crafts as listed. 
Note: Any form of reproduction of the 
working chart or instructions within this kit 
constitutes an infringement of intellectual 
property rights.

BRODEZ VOTRE MODÈLE

Repassez le tissu. Familiarisez-vous avec 
la grille et cherchez quelle toile de broderie 
est comprise dans votre kit en comparant 
le tissu avec les diagrammes [1] Aida, [2] 
étamine ou [3] canevas.

Repérez le carré du milieu de votre grille 
[4] et le carré du milieu du tissu [5]. C’est 
là que vous commencez de broder. Un 
carré de la grille représente un point de 
broderie [6].

Nous vous conseillons de compléter 
d’abord tous les points de croix pleins, les 
trois-quarts de points et les demi-points. 
Le point arrière et le point de nœud sont 
réalisés aux endroits indiqués sur la grille.

Pour réaliser la broderie, nous vous 
recommandons d’utiliser un cadre ou un 
cercle à broder pour que le tissu conserve 
une tension régulière.

Pour commencer à broder, prenez la 
première couleur qui correspond à celle 
du carré du milieu de la grille. Si le fil que 
vous utilisez est du coton mouliné, il est 
composé de six brins. Utilisez le nombre 
de brins indiqué sur la grille. Ne coupez 
pas des fils de plus de 50 cm de longueur. 

Nous vous recommandons de travailler les 
points de la même couleur côte à côte et 
de ne pas travailler sur plus de 2,5cm.

Pour les explications des points, consultez 
les grilles [7], [8], [9] pour le point de croix, 

[10] pour le point arrière, [11] pour le 
trois-quarts de point, [12] pour le 
demi-point et [13] pour le point de nœud. 
Travaillez de gauche à droite ou de droite 
à gauche et brodez toujours en complétant 
la croix dans le même sens.

Commencez et terminez chaque 
emplacement en passant l’aiguille au dos 
des points déjà travaillés [14].

MARCHE À SUIVRE DANS LE CADRE 
DE L’UTILISATION DES FILS ANCHOR 

Les fils Anchor sont fabriqués à l‘aide de la 
technologie la plus récente et des 
méthodes avancées dans le domaine de 
la teinture.
Conformément aux normes Oeko-Tex 
Standard 100, nos produits sont exempts 
de colorants azoïques interdits, ainsi que 
de colorants cancérigènes et allergènes.

Solidité des couleurs
Tous nos articles subissent des tests 
de friction, de sueur, de salive et de 
résistance à l‘eau afin de s‘assurer que 
chaque colorant respecte
les normes de solidité globale. Nous 
portons une attention particulière aux 
couleurs foncées, plus saturées en 
colorant et qui ont tendance à 
dégorger davantage. Ce colorant résiduel 
se dissout généralement pendant le 
processus de lavage, mais s‘il est minime, 
il peut être suffisant pour tâcher les tissus 
légers.

Conseils de lavage
Il est important de laver les articles brodés 
à une température aussi chaude que 
possible, pour supprimer tout excès de 
colorant résiduel.
Ne pas laver à l‘eau froide (surtout les 
couleurs sombres comme le rouge).
Bien que nos fils puissent être lavés dans 
une machine à laver jusqu‘à 95 ° C, la 
température maximale doit être conforme 
aux recommandations de lavage 
mentionnées sur le tissu utilisé.
Pour faciliter l’élimination de toute trace de 
colorant résiduel, lavez votre ouvrage dans 
une grande quantité d’eau.
Pour les couleurs plus foncées, 
nous recommandons, par précaution,
l‘utilisation de feuilles décolorantes que 
vous trouverez dans n‘importe quel 
supermarché.
En cas de plainte, il est essentiel de fournir 
autant d‘informations que possible ainsi 
qu‘un échantillon de l‘échevette et du tissu 
utilisé.
Nous ferons alors des tests et vous 
informerons du résultat.
Pour tout renseignement complémentaire, 
veuillez contacter le bureau Mez Crafts de 
votre pays suivant la liste ci-contre.
Note : Toute forme de reproduction du 
diagramme ou des explications relatives 
à ce modèle constitue une infraction aux 
droits de la propriété intellectuelle.

STICKANLEITUNG

Bügeln Sie den Stoff. Machen Sie sich mit 
der Anleitung vertraut und stellen Sie fest, 
welchen Stoff sich in Ihrer Packung 
befindet, indem Sie die Abbildung im 
Diagramm mit dem Stoff vergleichen (1) 
Aida, (2)  Zählstoff, (3) Stramin. 

Es ist ratsam, eine kurze Fadenlänge von 
jeder Farbe neben dem entsprechenden 
Symbol auf dem Zählmuster anzubringen. 
Beim Sticken ist es sehr wichtig, dass 
der Stoff gleichmäßig gespannt wird. Wir 
empfehlen Ihnen daher, die Stickerei mit 
einem Rahmen auszuführen
Finden Sie den Mittelpunkt Ihres 
Zählmusters (4) und den Mittelpunkt Ihres 
Stoffes indem Sie ihn kreuzweise falten (5) 
und kennzeichnen Sie diesen. An dieser 
Stelle sollten Sie mit Sticken beginnen. 
Ein Kästchen auf dem Zählmuster stellt 
einen Stich dar (6).

Wenn Sie mit Sticken beginnen, wählen 
Sie die erste Farbe aus (die Farbe, 
welche in der Mitte auf dem Diagramm 
eingezeichnet ist).

Wenn es sich beim Garn, welches Sie 
verwenden um Sticktwist handelt, so 
besteht dieses aus 6 einzelnen Fäden. 
Teilen Sie den Strang in die Anzahl Fäden, 
welche in der Vorlage angegeben ist. 
Schneiden Sie den Faden auf eine Länge 
von nicht länger als 50 cm.

Um die Stiche auszuführen folgen Sie 
Abbildungen (7), (8), (9) für Kreuzstich, 
(10) für Steppstich, (11) für ¾ Stich, (12) 
für halben Kreuzstich und (13) für 
Knötchenstich. Arbeiten Sie von links nach 
rechts oder von rechts nach links und 
achten Sie darauf, dass der Kreuzstich 
immer in die gleiche Richtung gemacht 
wird. Verwahren Sie das Garnende und 
den Anfang auf der Rückseite, indem 
Sie es durch bereits ausgeführte Stiche 
ziehen. Beenden Sie jeden Faden in der 
gleichen Art und Weise (14).

Sticken Sie zuerst alle Kreuzstiche, ¾ 
Stiche und halben Stiche. Steppstiche 
und Knötchenstiche, welche im Diagramm 
eingezeichnet sind, werden zum Schluss 
ergänzt.

Ziehen Sie auf der Rückseite keine langen 
Querfäden um von einer Fläche zur 
anderen in derselben Farbe zu gelangen. 
Es ist ratsamer, den Faden 
abzuschneiden, zu verwahren und bei der 
nächsten Fläche neu zu beginnen.

PFLEGEHINWEISE FÜR STICKEREIEN 
MIT ANCHOR GARNEN
Anchor Stickgarne werden hergestellt 
unter Verwendung neuester Technologie 
und fortgeschrittener Färbeverfahren.
In Einklang mit dem Öko-Tex 
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Standard 100 sind unsere Produkte frei 
von Azofarbstoffen, von krebserregenden 
und allergieauslösenden Farbstoffen.

Farbechtheit
Alle Anchor Artikel sind bezüglich Reibung, 
Schweiß, Speichel und Wasser auf 
Farbechtheit getestet worden, um sicher zu 
stellen, dass jede Farbpartie die globalen 
Standardserfüllt.
Besonderes Augenmerk muss auf dunkle 
oder kräftige Farben gelegt werden, bei 
denen ein Abfärben des Fadens 
vorkommen kann.
Dieses Ausfärben überschüssiger Farbe 
geschieht normalerweise während des 
Waschvorgangs, es kann - auch wenn es 
minimal ist - zu Fleckenbildung bei hellen 
Stoffen führen.

Pflegehinweise für das Waschen
Es ist wichtig, die Stickerei so heiss wie 
möglich zu waschen, da dies die Färbung 
fixiert. Bitte nicht in kaltem Wasser 
waschen (besonders
nicht bei dunklen Farben wie rot oder 
dunkelblau auf hellen Stoffen). Obwohl 
unsere Stickgarne in der Waschmaschine 
bis 95° C gewaschen
werden können, sollte die Temperatur 
entsprechend den Angaben für den 
verwendeten Stoff gewählt werden.
Das Becken sollte stets ganz voll Wasser 
sein, um das Fortspülen der überflüssigen 
Farbe zu unterstützen.
Für dunklere Farben empfehlen wir als 
Vorsichtsmaßnahmeden Gebrauch von 
Farbfangtüchern, die es in Supermärkten 
oder Drogerien zu kaufen gibt.
Im Fall einer Reklamation ist es wichtig, 
soviel Informationen wie möglich, als 
auch eine Probe des Stickgarns und des 
verwendeten Stoffs bereit zu stellen. Wir 
werden dann einen Qualitätstest 
durchführen und Ihnen das Ergebnis 
mitteilen.

Für weitere Informationen kontaktieren Sie 
Ihr lokales Mez Crafts Verkaufsbüro auf 
der Liste.
Hinweis: Jegliche Form von Nachdruck 
der Arbeitsanleitungen oder Zählmuster in 
dieser Packung stellt eine 
Rechtsverletzung von geistigem 
Eigentum dar. 

RICAMA IL MOTIVO DA TE SCELTO

Stirate la stoffa. Famigliarizzate con lo 
schema e identificate quale stoffa, per il 
punto croce, avete nel kit, comparando 
la stoffa con le illustrazioni: [1] Aida, [2] 
Tessuto a trama regolare e [3] Canovaccio.
Individuate il centro dello schema [4] e 
il centro del tessuto [5]. Incominciate a 
ricamare dal punto centrale.
Un quadretto dello schema rappresenta un 
punto croce [6].

Completate prima il punto croce, il punto 
croce a tre-quarti e il mezzo punto croce, 
poi ricamate, le zone indicate nello 
schema, a punto indietro e a punto nodi. 
Durante il ricamo raccomandiamo l’uso 
del telaio per mantenere una tensione 
uniforme del vostro tessuto.

Iniziate il ricamo selezionando il primo 
colore (nello schema è identificato da un 
quadratino colorato).
Se il filato che state utilizzando è Muliné,
che è formato da sei fili individuali,
separate il numero di fili necessari come 
indicato sullo schema.
Tagliate una gugliata non più lunga di 
cm  50.
Vi consigliamo di lavorare i punti dello 
stesso colore che sono vicini tra loro, non 
spostatevi in aree distanti oltre i cm 2,5.
Seguite le figure [7], [8], [9] per il punto 
croce, per il punto scritto la figura [10], per 
il punto croce a tre quarti la figura [11], 
per il mezzo punto croce la figura [12] e la 
figura [13] per il punto nodi. 

Lavorate da sinistra a destra o da destra a 
sinistra, basta che il punto croce per tutto il 
lavoro abbia la stessa direzione.
La figura [14] illustra come fermare il filo 
sul rovescio del lavoro.

COME TRATTARE I RICAMI REALIZZATI 
CON IFILATI ANCHOR
I filati Anchor sono prodotti utilizzando la 
tecnologia più avanzata e metodi di tintura 
all’avanguardia.
In conformità con Oeko-Tex Standard 100, 
i nostri prodotti sono privi di coloranti azoici 
vietati, nonché coloranti cancerogeni e 
allergici.

Solidità del colore
Tutti gli articoli Anchor sono testati a livello 
di sfregamento, sudore, saliva e resistenza 
all’acqua per garantire che ogni lotto di 
tintura aderisca agli standard globali di 
solidità.
Particolare attenzione è data ai colori scuri 
o intensi in cui il colorante in eccesso può 
occasionalmente aderire al filo. 
Tale colorante residuo si dissolve 
solitamente durante il processo di lavaggio, 
tuttavia, sebbene sia minimo, talvolta può 
essere sufficiente a macchiare tessuti 
leggeri.

Consigli di lavaggio
È importante lavare gli articoli ricamati in 
una temperatura più calda possibile, al fine 
di rendere tenace la solidità del colore.
Non lavare in acqua fredda (soprattutto 
quando si utilizzano colori scuri come il 
rosso o il blu su tessuti chiari).
Anche se i nostri filati possono essere 
lavati in lavatrice fino a 95 ° C, la 
temperatura massima per il lavaggio deve 
essere conforme alle 
specifiche [tenere conto delle limitazioni] 
del tessuto.
Per contribuire alla rimozione di 
eventuali tracce di coloranti residui, 
assicurarsi sempre di lavare in abbondante 
acqua. Per i colori più scuri, si consiglia, 
come precauzione, di utilizzare fogli
anti trasferimento del colore, che si trovano 
in qualsiasi supermercato. In caso di 
eventuali reclami, è essenziale fornire la 
maggior parte delle informazioni possibili, 
(è molto importante l’etichetta con indicato 
il lotto del prodotto) nonché un campione 
della matassina e del tessuto utilizzato 
per permetterci di effettuare test di qualità 
previsti per questo tipo di situazione.

Per ulteriori informazioni, contattate la 
sede Mez Crafts del vostro paese indicata 
nella lista.
Qualunque forma di riproduzione degli 
schemi o delle istruzioni senza questo 
Kit costituisce una violazione ai diritti di 
proprietà intellettuale.

BORDANDO SU DISEÑO

Planche la tela.  Familiarícese con los 
gráficos e identifique cuál de las telas para 
punto de cruz es la de su kit, comparando 
la tela con los diagramas  [1] Aida, [2] lino 
o [3] cañamazo. 

Localice el cuadrado central de su gráfico  
[4]  y el cuadrado central de la tela [5].
Allí es donde se debería comenzar a 
bordar.  
Un cuadrado del gráfico es un punto del 
diseño [6]. Le aconsejaríamos que todos 
los puntos de cruz y medios puntos de 
cruz se completen antes de pes-puntear 
y añadir nudos franceses que se harán 
después de terminar la parte de punto de 
cruz.  Mientras borde, le recomendamos 
el uso de un bastidor para mantener la 
tensión de la tela cons-tante.

Para comenzar a bordar seleccione los 
colores del cuadrado central del gráfico.  
Si está usando Muliné, éste está 
compuesto por 6 hebras 
indivi-duales. Separe las hebras que 
necesite. Corte las hebras de 50 cm de 

largo.  
Le aconsejamos que borde los puntos 
del mismo color que estén más próximos 
y que no se mueva a áreas que estén 
separadas más de 2.5 cm.  

Para la guía de puntos siga  [7], [8], 
[9] para el punto de cruz,  [10] para el 
pespunte, [11] para los tres cuartos de 
punto de cruz, [12] para el medio punto de 
cruz y [13] para el nudo francés.  Borde 
siempre de izquierda a derecha o de 
derecha a izquierda y complete la cruz en 
la misma dirección.

Comience y acabe cada área de punto 
pasando la aguja por la parte trasera de 
los puntos ya hechos. [14].

CÓMO CUIDAR LOS BORDADOS
TRABAJADOS CON HILOS ANCHOR
Los hilos Anchor se fabrican utilizando la 
última tecnología y métodos avanzados 
de tintado.

De acuerdo con la certificación Oeko-Tex 
Standard 100, nuestros productos están 
libres de colorantes AZO prohibidos, 
así como de colorantes cancerígenos y 
alergénicos.

Resistencia al color
Todos los artículos Anchor se testean para 
niveles de fricción, sudor, saliva y 
desteñido en agua para garantizar que 
cada lote de tintura e adhiere a los 
estándares globales de solidez del color.
Se presta especial atención a los colores 
oscuros o profundos donde un exceso 
de tinte puede adherirse ocasionalmente 
al hilo. Este colorante residual suele dis-
olverse durante el proceso de lavado, sin 
embargo, aunque es mínimo, puede ser lo 
suficiente para, a vece, teñir tejidos ligeros

Consejos de lavado
Es importante lavar los artículos bordados 
en una temperatura tan caliente como sea 
posible, ya que esto fijará cualquier exceso 
de colorante residual. No lave en agua fría 
(especialmente cuando use colores 
oscuros como rojo o azul marino en tejidos 
de colores claros).
Aunque nuestros hilos se pueden lavar en 
una lavadora hasta 95° C,la temperatura 
máxima para el lavado debe estar de 
acuerdo con las
especificaciones [tenga en cuenta las 
imitaciones] de la tela sobre la que están 
bordados.
Para ayudar en la eliminación de cualquier 
traza de colorante residual asegúrese 
siempre de que su recipiente esté lleno 
de agua.
Para colores más oscuros le recomenda-
mos, como precaución, que utilice hojas de 
anti-desteñido o anti-transferencia, 
que se pueden encontrar en cualquier 
supermercado.
En caso de cualquier queja es esencial 
proporcionar tanta información como 
sea posible, así como una muestra de la 
madeja y el tejido utilizado. Realizaremos 
pruebas de calidad y le asesoraremos 
sobre los resultados.

Para mayor  información por favor pón-
gase en  contacto con la oficina Mez Crafts 
de su país (ver listado)

Nota: cualquier forma de reproducción del 
gráfico de trabajo o de las instrucciones 
del kit constituyen una infracción de los 
derechos de propiedad intelectual.

INSTRUÇÕES DO MODELO

Passe a ferro o tecido. Familiarize-se com 
o esquema e identifique o tipo de tecido 
do seu kit comparando com o esquema de 
tecidos [1] Quadrilé,
[2] Jugoslavo/pontos contados ou [3] tela.
Encontre o centro do seu esquema [4]
e o centro do tecido [5].
Deve começar o seu trabalho pelo centro.

Um quadrado do esquema representa um 
quadrado bordado do modelo [6].
Informamos que todos os pontos de cruz 
completos, três-quartos e meios ponto 
de cruz são completos em primeiro lugar. 
Ponto a trás e nós franceses podem ser 
aplicados onde mostra no esquema.
Recomendamos que utilize um bastidor no 
seu trabalho, o que lhe permitirá manter 
uma tensão regular no tecido.

Para iniciar o bordado, escolha a cor da 
sua linha  (a cor do quadrado central do 
esquema).
Se estiver a utilizar Mouliné Anchor, é 
composto por 6 fios individuais. Separe 
o número de fios conforme indicado no 
esquema. Corte a linha em comprimentos 
não superiores a 50cm.
Aconselhamos que trabalhe os pontos da 
mesma cor próximos e não passe para 
áreas que estejam a mais de 2,5cm  (1”) 
de distância.

Para ponto de cruz siga o guia de in-
struções [7], [8], [9] , para ponto atrás, [10] 
para 3/4 de ponto siga  [11] para ½ ponto 
[12] e o [13]  para nó francês. Trabalhe da 
esquerda para a direita e da direita para 
a esquerda e termine sempre a cruz na 
mesma direção. 

Inicie e remate cada area, passando a 
agulha por baixo dos pontos já realizados 
[14].

COMO TRATAR PEÇAS BORDADAS
COM LINHAS ANCHOR
As linhas Anchor são produzidas usando 
a mais recente tecnologia e os métodos 
de tingimento mais avançados. As nossas 
linhas, produzidas de acordo com a norma 
Oekp-Tex
Standard 100, estão livres de corantes 
AZO proibidos, assim como de corantes 
carcerígenos e alergénicos.

Solidez das cores
Todas as linhas Anchor são testadas à 
frição, saliva e solidez na lavagem, 
garantindo que cada lote adere aos 
padrões de solidez global.
Uma maior atenção é colocada em relação 
às cores mais escuras onde o excesso de 
corante pode, ocasionalmente, 
permanencer na linha e
tingir o tecido. O corante residual que, 
habitualmente, se dissolve durante a 
lavagem poderá, no entanto, ser o 
suficiente para manchar o tecido.

Dicas de lavagem
É Importante lavar as peças bordadas em 
água o mais quente possível, para ajudar 
a fixar o corante residual.
Nunca deve lavar as peças em água fria, 
especialmente as cores mais escuras 
como o vermelho.
Embora as nossas linhas possam ser 
lavadas à máquina a altas temperaturas 
até 95o, a 
temperatura máxima deve respeitar as 
recomendações de lavagem dos tecidos.
Para ajudar a remover qualquer traços de 
corante residual assegure-se que lava as 
peças em água abundante.
Para as cores mais escuras 
recomendamos o uso de toalhitas 
antidescolorantes que poderá encontrar à 
venda em qualquer supermercado.
Em caso de reclamação é essencial 
fornecer o máximo de informação possível 
bem como uma amostra da meada e 
tecido usado para podermos efectuar 
testes e identificar a origem da 
probelmaCas.

Para mais informações, por favor contacte 
a Mez Crafts do seu país, conforme 
listagem.
Note: Qualquer forma de reprodução dos              
esquemas ou instruções de trabalho 
contidas neste kit, constituem uma 
violação dos direitos de propriedade 
intelectual.

BORDUUUR UW ONTWERP

Strijk de stof. Maak uzelf vertrouwd met 
het patroon en bepaal welke kruissteekstof 
in uw pakketit zit  door de stof te 
vergelijken met de diagrammen [1] Aida,[2] 
Evenweave of [3] canvas.

Zoek het midden van het patroon [4] en het 
midden van de stof [5]. Dit is waar je moet 
beginnen borduren.Een vierkant van het 
patroon vertegenwoordigt een steek van 
de tekening [6].

Wij adviseren dat alle volledige 
kruissteken, 
driekwart en halve steken eerst worden 
geborduurd. Stiksteek en Franse knopen 
kunnen daarna worden toegepast zoals 
weergegeven op het patroon.

Tijdens het naaien adviseren wij het 
gebruik van een frame of borduurring om 
een gelijke spanning te krijgen van de stof.
Begin te borduren met de eerste kleur (de 
kleur die gebruikt wordt in het midden van 
het patroon).

Als de borduurdraad die u gebruikt 
zesdraad is, deze draad is samengesteld 
uit zes individuele strengen,splits dan 
het aantal draden die nodig zijn zoals 
aangegeven in het patroon. Knip de draad 
af maar zorg dat deze niet langer is dan 
50 cm.
Wij raden u aan de steken in dezelfde 
kleur dicht bij elkaar te laten aansluiten en 
niet verder te verplaatsen naar gebieden 
die meer dan 2,5 cm (1 “) afstand hebben.

Voor de soorten steken volg de 
aanwijzingen  [7], [8], [9] voor kruissteek, 
[10] voor stiksteek, [11] voor driekwart 
steek, [12] voor halve steek en [13]voor 
franse knoop. Werk van links naar rechts 
of van rechts naar links maar borduur en 
maak  altijd het kruis af in dezelfde richting.
Start en eindig elk geborduurd oppervlak 
door het steken van de naald door de 
achterkant van de reeds afgewerkte steken 
[14].

HOE OMGAAN MET
BORDUURWERKEN GEMAAKT MET 
ANCHOR GARENS
Anchor garens worden geproduceerd 
volgens de meest recente technologie 
en verfmethodes. Al onze garens zijn 
gecertificeerd volgens de OEKO-TEX 
Standard 100. Dat betekent dat het garen 
vrij is van voor de gezondheid schadelijke 
en allergene kleurstoffen.

Kleurechtheid
Alle Anchor artikelen zijn getest op 
wrijving, zweet, speeksel- en kleurechtheid 
om zeker te zijn dat elk verfbad 
beantwoordt aan de
gangbare kleurechtheid normen.
Speciale aandacht wordt geschonken 
aan donkere en intense kleuren waar 
overtollige kleurstoffen zich af en toe 
kunnen vasthechten aan de draad. Deze 
overtollige kleurstof lost meestal op tijdens 
het wassen, maar alhoewel maar zeer 
miniem aanwezig kan dit toch net
genoeg zijn om vlekken te veroorzaken op 
lichte stoffen.

Wasvoorschriften
Het is belangrijk om borduurwerken zo 
warm mogelijk te wassen, zodat alle 
overgebleven en overtollige kleurstoffen 
gefixeerd worden.
Was nooit in koud water(zeker niet 
wanneer donkere kleuren zoals rood en 
marineblauw gebruikt worden op stoffen in 
lichte kleuren).
Alhoewel onze draden kunnen gewassen 
worden in de wasmachine tot 95°C, de 
maximale wastemperatuur moet steeds 
aangepast worden
aan de wasvoorschriften van de stof(hou 
rekening met de beperkingen).
Zorg ervoor dat uw wasbak steeds volledig 

met water gevuld is. Dit helpt om alle 
sporen van overtollig kleurstof te 
verwijderen.
Uit voorzorg adviseren we om voor 
donkere kleuren colour catcher doekjes 
te gebruiken die U in elke supermarkt kan 
vinden. In geval van klachten is het 
belangrijk om ons zo veel mogelijk 
informatie te bezorgen alsook een staal 
van het gebruikte garen en de stof. We 
zullen dan de nodige kwaliteitstesten.

Voor meer informatie kunt u contact 
opnemen met uw plaatselijk Mez Crafts 
kantoor zoals vermeld.
Opmerking: Elke vorm van reproductie 
van het patroon of  instructies in deze kit 
vormt een inbreuk tegen de intellectuele 
eigendomsrechten.

ELKÉSZÍTÉSI ÚTMUTATÓ

Vasalja ki a hímzővászonból a 
gyűrődéseket.  Nézze meg a 
jelmagyarázatot, és azonosítsa be a 
diagramok segítségével, hogy melyik 
keresztszemes hímzővászon van a 
csomagban: (1) Aida, (2) Evenweave 
vagy (3) kanava. 

Keresse meg az ábra közepét (4), és a 
hímzővá-szon közepét is (5). Ez lesz az a 
pont, ahol el kell kezdenie a hímzést. Egy 
négyzet az ábrán megfelel a minta egy 
öltésének (6).

Ajánlott először a teljes keresztöltéseket, 
három-negyedes öltéseket és félöltéseket 
elkészíteni a sötétebb színektől a 
világosig. A kontúr- és más öltéseket ott 
öltse, ahol az ábra mutatja. 

Javasoljuk, hogy a munka során 
használjon hímzőkeretet, hogy kellően 
feszes maradjon a hímzővászon.
Hogy elkezdhesse a varrást, válassza ki az 
első színt - a minta közepén lévő négyzet 
színét. 
Ha a kiváló minőségű Anchor osztott 
hímzőfonalat használja, a fonal 6 különálló 
szálból áll, melyek lazán össze vannak 
sodorva.
Válassza le a fonalból a szükséges 
szálakat az ábra alapján. Vágja le a 
szálakat, 50 cm-nél ne hosszabbra.

Javasoljuk, hogy varrja ki az egymáshoz 
közeli, azonos színű öltéseket, és 
egyszerre ne dolgozzon 2,5 cm-nél 
nagyobb területen.
Az öltések útmutatójaként kövesse a 
felsoroltakat: (7), (8), (9) keresztszem, (10) 
visszaöltés, (11) háromnegyedes öltés, 
(12) félöltés és (13) csomóöltés.
Varrjon balról jobbra vagy jobbról balra, 
de mindig ugyanabba az irányba haladjon 
és fejezze be az öltéseket.
A varrást a hímzővászon hátulja felől 
kezdje, és ott is fejezze be, a tűt vezesse 
át a kész öltések hátulján (14).

HOGYAN KEZELJÜK AZ ANCHOR 
HÍMZŐFONALAKKAL KÉSZÍTETT 
MUNKÁKAT
Az összes Anchor hímzőfonalunk a 
legkorszerűbb technológiákkal és festési 
eljárásokkal készül.
Az Öko-Tex Standard 100 tanúsítványnak 
megfelelően, termékeink nem tartalmaznak 
tiltott, rákkeltő vagy allergén 
festékanyagokat.

Színtartósság
Az összes Anchor terméket teszteljük 
dörzsállóság, izzadtság- és nyálállóság, 
valamint vízállóság tekintetében, hogy 
megfeleljenek a globális előírásoknak.
Különös figyelemmel járunk el a 
sötét- és mély színek esetében, melyeknél 
visszamaradó 
festékanyag tapadhat a fonalra – ez 
mosáskor feloldódik, s bár minimális 
mennyiségről van szó, esetenként 
lefoghatja a világosabb hímzővásznakat.

Mosási útmutató
Fontos, hogy a hímzett munkákat 
olyan meleg vízben mossuk, amennyire 
lehetséges, ezáltal rögzülnek a 
visszamaradó festékanyagok.
Ne mosson hideg vízben (különösen 
akkor, ha sötét színeket használ, mint 
például piros vagy tengerészkék, világos 
hímzővásznon).
Fonalaink mosógépben moshatóak, 
egészen 95° C hőmérsékletig, azonban a 
maximális hőmérsékletet a hímzővászon 
tulajdonságainak megfelelően érdemes 
beállítani.Maradék festékanyag által 
hagyott lefogás kézzel történő kimosásakor 
a lavór mindig legyen tele vízzel (bő vízzel 
mosson).
Sötétebb színek esetében javasoljuk, 
elővigyázatosságként, hogy 
szupermarketekben kapható színfogó 
lapokat használjon mosáskor.
Termékeinkkel kapcsolatos panaszok 
esetén nagyon fontos, hogy minél több 
információt 
kapjunk, illetve rendelkezésre álljon minta 
a szóban forgó termékből (motring, 
gombolyag) és az alkalmazott 
hímzővászonból. Ezek bevizsgálását 
elvégezzük és értesítjük az eredményről.

További információkért forduljon a Mez 
Crafts-hoz a saját országában, a megadott 
lista szerint.
Figyelem! A hímzőkészletben található 
mintarajz és leírás bármilyen másolása, 
reprodukciója szigorúan tilos, szellemi 
tulajdon megsértését jelenti, melynek 
következtében a jogtulajdonos jogi 
lépéseket tehet!

DESENİN İŞLENMESİ

Kumaşı ütüleyin. Şemayı gözden geçirin 
ve setin içinden çıkan kumaşı çizimlerle 
karşılaştırarak kumaş türünü belirleyin; [1] 
Etamin Kumaşı, [2] Evenweave ya da [3] 
Kanvas.
 
Dörde katlayarak şemanın [4] ve kumaşın 
[5] tam orta noktalarını belirleyin. Deseni 
işlemeye bu orta noktadan başlayın. 
Şemadaki her bir kare, kumaşınızdaki bir 
ilmeğe denk gelmektedir. [6]

Tam çarpı işlerinin (kanaviçe ilmekleri), 
yarım ve 3 çeyreklik ilmeklerin ilk olarak 
bitirilmesi; iğneardı dikişlerin ve Fransız 
düğümlerinin ise daha sonra şemaya 
bakılarak tamamlanması önerilir.
İşleme sırasında, kumaşı gergin tutabilmek 
için kasnak ya da çerçeve kullanılması 
önerilir.

İşlemeye başlamak için ilk renginizi 
(Şemanın tam ortasında yer alan karenin 
rengi) alın. Anchor Muline ipliği 
kullanıyorsanız, iplik 6 kattan oluştuğu için 
şemada belirtilen sayıda katı ayırmanız 
gerekir. İpliği, daha rahat kullanım için, en 
fazla 50 cm’lik parçalar halinde kesin.

Aynı renkten birbirlerine yakın olan 
ilmeklerin öncelikle işlenmesi önerilir. 2,5 
cm çapındaki bir alandan daha uzaktaki 
ilmeklerin bu şekilde birlikte işlenmesi 
tercih edilmez.

Kanaviçe (çarpı işi) işleme yapım 
aşamaları için [7], [8], [9], iğneardı dikiş için 
[10], 3 çeyreklik ilmekler için [11], yarım 
ilmekler için [12] ve Fransız düğümü için 
[13] numaralı çizimleri takip edebilirsiniz. 
İlmeklerin tümünü soldan sağa ya da 
sağdan sola yapın ve tüm çarpıları aynı 
yönde işlediğinizden emin olun.

Bir bölümü işlemeye başlarken ve işlemeyi 
bitirdiğinizde ipliği arkadan, işlenmiş olan 
ilmeklerin tersinden yürütün [14].

ANCHOR IPLIKLERI ILE IŞLENMIŞ 
NAKIŞLAR NASIL KULLANILIR
Anchor iplikleri en son teknoloji kullanılarak 
üretilmiştir ve boyamanın en gelişmiş 
teknikleri uygulanmıştır. Ürünlerimiz 

yasaklı azo boyalar, kanserojen ve alerjen 
boyar maddeler ihtiva etmez. Oeko - Tex 
100 standartları ile uyum içindedir.

Renk Solmazlığı
Tüm Anchor ürünleri her bir boya lotu 
küresel solmazlık standartlarına bağlı 
kalabilmek için; sürtünme, terleme, tükürük 
ve suya karşı dayanıklık seviyeleri test 
edilmiştir.
İplikte oluşabilecek boya fazlalığı 
kalıntılarına koyu ve keskin renklerde 
özellikle dikkat edilir. Bu kalıntı boya 
genelde yıkama işlemi sırasında çözülür, 
az miktarda kaldığında dahi açık renk 
kumaşları lekelemek için yeterli olabilir.

Yıkama ipuçları
Kalıntı fazla boya maddesi sorununun 
çözümü için, işlenmiş nakışlarımızı 
olabildiğince sıcak suda yıkamak önemlidir.
Soğuk suda yıkamayın (Özellikle açık 
renkli kumaşlar üzerinde koyu renkler 
kullanıldığında. Örneğin kırmızı veya 
lacivert)
İpliklerimiz makinada 95ºC kadar 
yıkanabiliyor olmasına rağmen, kullanılan 
kumaşın yıkama şartnamesinde belir-
tilenlere uygun olarak hareket edilmelidir. 
(Kısıtlamaları göz önüne alın)
Kalıntı boya maddesi lekelerinin çıkarıl-
masında kolaylık için, her zaman yıkama 
kabınızın su ile dolu olmasını sağlayın.
Daha koyu renkler için önlem olarak, 
süpermarketlerde bulabileceğiniz renk 
bozunması önleyici ürünler kullanmanızı 
önerebiliriz. 
Herhangi bir şikayet durumunda; 
olabildiğince bilgi, kullanılan ip ve 
kumaşının da yollanması çok önemlidir. 
Kalite testleri uygulanıp, sonuçlar size 
bildirilecektir.

Daha fazla bilgi için burada listelenen 
ülkenizdeki 
Mez Crafts ofisi ile iletişime geçmenizi rica 
ediyoruz. Not: Bu üründeki şema ve 
çizimlerin herhangi bir şekilde kopyala
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